
 

 

 
 

PATVIRTINTA  
Viešųjų pirkimų tarnybos 
direktoriaus 2024 m. vasario 8 d. 
įsakymu Nr. 1S-19  

 
PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS  

 
Sutarties 
pavadinimas 

Reagentų laboratoriniams tyrimams viešojo pirkimo-pardavimo sutartis 

Sutarties data  Sutarties numeris  
 

1. SUTARTIES ŠALYS 
 
 
 

 
1.1. Pirkėjas 

1.1.1. Pavadinimas Viešoji įstaiga Lietuvos 
sveikatos mokslų universiteto 
Kauno ligoninė 

1.1.2. Juridinio asmens kodas 302583800 
1.1.3. Adresas Josvainių g. 2, Kaunas, LT-47144 
1.1.4. PVM mokėtojo kodas LT100005939715 
1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT284010042502573979 
1.1.6. Bankas, banko kodas Luminor Bank AS, 40100 
1.1.7. Telefonas +370 37 306 000 
1.1.8. El. paštas info@kaunoligonine.lt  
1.1.9. Šalies atstovas Generalinė direktorė  

prof. dr. Diana Žaliaduonytė 
1.1.10. Atstovavimo pagrindas Pagal įstaigos įstatus 

 
 
 
1.2. Tiekėjas 
 

1.2.1. Pavadinimas UAB „DIAMEDICA“ 
1.2.2. Juridinio asmens kodas 111768155 
1.2.3. Adresas Vanaginės g. 37A, LT-14261 

Vilniaus raj. Didžioji Riešė 
1.2.4. PVM mokėtojo kodas LT117681515 
1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT492140030002131892 
1.2.6. Bankas, banko kodas AB Luminor bankas, Banko 

kodas 21400 
1.2.7. Telefonas +370 614 46622 
1.2.8. El. paštas info@diamedica.lt 
1.2.9. Šalies atstovas Generalinis direltorius Stasys 

Križanauskas 
1.2.10. Atstovavimo pagrindas Pagal įmonės įstatus 

 
2. ATSAKINGI ASMENYS 

2.1. Pirkėjo 
kontaktiniai asmenys, 

Laboratorija  
Laboratorijos vadovė 
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atsakingi už Sutarties 
vykdymą, Prekių 
priėmimą, Sąskaitų per 
informacinę sistemą 
„Sabis“ priėmimą 

Laimutė Daukšienė 
837 306039 
laima.dauksiene@kaunoligonine.lt 

2.2. Tiekėjo 
kontaktiniai asmenys, 
atsakingi už Sutarties 
vykdymą 

Vadybininkė Kristina Gaidelionienė, tel. +370 614 46622, el. paštas 
kristina@diamedica.lt; 
Vadybininkas Paulius Norkus, tel. +370 655 92939, el. Paštas 
paulius@diamedica.lt 

3. SUTARTIES DALYKAS 
3.1. Sutarties dalykas  3.1.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis 

perduoti reagentus laboratoriniams tyrimams (toliau – Prekės). 
Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms 
nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija ir 
pasiūlymas“  
 
 

3.2. Pirkimo numeris 739064 
3.3. Informacija apie 
Europos Sąjungos 
lėšomis finansuojamą 
projektą arba kitą 
projektą 

Netaikoma 
 
 

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO 
TVARKA 

4.1. Prekių pristatymo 
terminai, kai Prekės 
pristatomos dalimis  

Tiekėjas pagal atskirą užsakymą įsipareigoja pristatyti Prekes ir 
sunešti į Pirkėjo nurodytą vietą ne vėliau kaip per 7 (septynias) 
kalendorines dienas nuo užsakymo pateikimo dienos šiuo adresu: 
Josvainių g. 2, Kaunas. 
 

4.2. Prekių (ar jų dalies) 
pristatymo termino 
pratęsimas 

Netaikoma 
 

4.3. Užsakymų teikimo 
tvarka 

Užsakymai teikiami elektroninėje užsakymų sistemoje / Tiekėjo 
nurodytu elektroniniu paštu ir laikomi gautais po 12 (dvylikos 
valandų) nuo užsakymo pateikimo, išskyrus atvejus kai apie 
užsakymo gavimą Tiekėjas el. paštu patvirtina anksčiau. 

4.4. Dėl Prekių 
pristatymo dalimis 
vertės / apimties 

Netaikoma 
   

4.5. Kartu su Prekėmis 
pateikiami dokumentai  

Kartu su Prekėmis pateikiami šie dokumentai: lietuviškomis 
technine ir naudojimo instrukcijomis, CE sertifikatai (arba 
lygiaverčiai dokumentai). Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, 
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laikoma, kad Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų. 
5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

5.1. Sutarčiai taikomas 
kainos apskaičiavimo 
būdas 

Fiksuoto įkainio kainodara 
 
 

5.2. Pradinės Sutarties 
vertė ir Sutarties kaina, 
kai taikoma fiksuoto 
įkainio kainodara 
 
 
 

Pradinės Sutarties vertė yra 44500,00 Eur, (keturiasdešimt keturi 
tūkstančiai penki šimtai eurų, 00 centų) be PVM.  
PVM sudaro 2225,00 Eur, (du tūkstančiai du šimtai dvidešimt penki 
eurai, 00 centų). 
Sutarties kaina yra 46725,00 Eur, (keturiasdešimt šeši tūkstančiai 
septyni šimtai dvidešimt penki eurai, 00 centų) su PVM. 
 
Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi maksimaliai 
pirkimui skirtai lėšų sumai be PVM pirkimo dokumentuose ir 
Sutartyje nurodytų Prekių įsigijimui Tiekėjo pasiūlyme nurodytais 
įkainiais be PVM. Pirkėjas perka Prekes pagal poreikį Sutartyje arba 
jos priede Nr.1 „Pasiūlymas“ nurodytais įkainiais, neviršijant 
bendros Sutarties kainos. Sutartyje arba jos priede Nr. Nr.1 
„Pasiūlymas“ atskirose eilutėse nurodytas Prekių kiekis gali būti 
keičiamas (didėti ar mažėti). 
Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti preliminaraus Prekių kiekio ar bet 
kokios jo dalies. 
 

5.3. Sutarties kainos / 
įkainių perskaičiavimas 
taikant peržiūros 
taisykles 
 
 

Sutarties įkainiai bus perskaičiuojami: 
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo. 
5.3.3. dėl kainų lygio pakyčio. 
 

5.3.1. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
PVM tarifo pasikeitimo 

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą 
reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo 
tiekiamų Prekių Sutartyje nurodytai kainai/įkainiams, Sutarties 
kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Prekių kainos / įkainio be 
PVM.  
 
Perskaičiuota Sutarties kaina / Prekių įkainiai įforminami Susitarimu 
ir turi būti taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai 
nuo to, kada pasirašytas Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kitų mokesčių, 
lemiančių Prekių kainos 
pokytį, pasikeitimo 

Netaikoma 
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5.3.3. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kainų lygio pokyčio 
 
 

5.3.3.1 Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę 
inicijuoti Sutarties įkainių peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 
(šešių) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau 
buvo atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį 
Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos). Sutarties įkainių 
peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas 6 (šeši) mėnesiai. 
5.3.3.2. Sutarties įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra 
išpirkta, t. y., Prekėms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė 
Sutarties įkainių peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo 
atliktas peržiūra. 
5.3.3.3. Jeigu Prekių tiekimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų 
pristatyti Prekių įkainiai nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo 
(negali būti didinami). 
5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties įkainių peržiūrą Šalys vadovaujasi 
Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale 
paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis. Iš kitos Šalies 
nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar 
kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo). 
5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti vartojimo prekių ir 
paslaugų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, 
indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų 
pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties įkainius, perskaičiuotą Pradinės 
Sutarties vertę. 
5.3.3.6. Nauji Sutarties įkainiai apskaičiuojami pagal žemiau 
pateiktą formulę: 

aଵ = a + ቀ
୩

ଵ଴଴
× aቁ, kur a – įkainis (Eur be PVM)) (jei peržiūra jau 

buvo atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo)  
a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM)  
k – pagal vartotojų kainų indeksą (06 Sveikata) apskaičiuotas 
Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba 
sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę  

k =
୍୬ୢ౤౗౫ౠ౗౫౩౟౗౩

୍୬ୢ౦౨౗ౚž౟౗
× 100 − 100, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl įkainių peržiūros išsiuntimo kitai šaliai 
dieną paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (06 
Sveikata). 
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir 
paslaugų indeksas (06 Sveikata). Pirmojo perskaičiavimo atveju 
laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. 
Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia 
(mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto 
atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 
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5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų 
po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems 
skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno (Valstybės 
duomenų agentūra pokyčius skelbia apvalindama iki vieno 
skaitmens po kablelio) skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas 
įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų (įrašyti tiek skaitmenų, kiek 
įkainiams nurodyti naudojama sudarytoje sutartyje) skaitmenų po 
kablelio. 
5.3.3.8. Šalis, siekianti Sutarties įkainių peržiūros, privalo raštu 
kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: 
Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų 
Prekių sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis į viešus 
šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos 
portale arba kitus oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi 
informacija. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito Indekso ar 
prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą nei nurodytas šioje 
procedūroje. 
5.3.3.9. Susitarimas turi būti sudarytas per  20 (dvidešimt) 
kalendorinių dienų nuo Šalies pateikto tinkamo prašymo 
perskaičiuoti Sutarties įkainius gavimo dienos. 
5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos 
tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas 
pagal VPĮ nuostatas.  
 

5.3.4. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kainų lygio pokyčio 
pagal Prekių grupių 
kainų pokyčius 

Netaikoma 
 
 

5.4. Sutarties kainos / 
įkainių apskaičiavimas 
taikant kiekio 
(apimties) keitimo 
taisykles 

Netaikoma 
 
 

5.5. Atsiskaitymo su 
Tiekėju terminas ir 
tvarka 

Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 kalendorinių 
dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos. 
 
Apmokėjimo sąlygos: 1) įvykdžius užsakymą, mokama už konkretų 
kiekį / apimtį pagal nustatytus įkainius. 
 

5.6. Avansas Netaikoma 
5.7. Avanso 
užtikrinimas 

Netaikoma  
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6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 
6.1. Garantinis 
terminas 

Prekėms nustatomas Prekių gamintojo taikomas Garantinis 
terminas. 

6.2. Garantinė priežiūra Netaikoma 
7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI 

Sutarties vykdymui 
pasitelkiami subtiekėjai 
ir (ar) specialistai 

Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami. 
 
 

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 
8.1. Prievolių pagal 
Sutartį įvykdymo 
užtikrinimas 

Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: 
Netesybomis (delspinigiais, bauda); 
Kitais Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse ir (ar) Sutartyje 
nurodytais prievolių įvykdymo užtikrinimo būdais. 

8.2. Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo pateikimas  

Netaikoma 
 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ  
9.1. Pirkėjui taikomos 
netesybos už mokėjimų 
pagal Sutartį vėlavimą 

Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia 
atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per 
Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas 
terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,05 (penkios šimtosios) 
procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už 
kiekvieną vėlavimo dieną. 

9.2. Tiekėjui taikomos 
netesybos 

9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar 
ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, 
Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 
0,05 (penkios šimtosios) procento  dydžio delspinigius už kiekvieną 
uždelstą dieną nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, turinčių 
trūkumų, kainos be PVM 
9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 30 
kalendorinių dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo. 
9.2.3. Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti netesybų sumą iš Tiekėjui 
mokėtinų sumų. Pirkėjas neprivalo įrodyti Tiekėjui, jog patyrė 
nuostolių. 

9.3. Tiekėjui / Pirkėjui 
taikoma bauda 
nutraukus Sutartį dėl 
esminio Sutarties 
pažeidimo 

Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto 
Sutarties Specialiosiose sąlygose, mokama (10 procentų dydžio 
bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų 
sąlygų 5.2 punkte.  
 

9.4. Tiekėjui taikoma 
bauda dėl esamų 
subtiekėjų ar specialistų 
pakeitimo / naujų 
subtiekėjų pasitelkimo 

Netaikoma 
 
 



7 

 

 

 

nesilaikant Bendrosiose 
sąlygose nurodytos 
subtiekėjų ir (ar) 
specialistų keitimo 
tvarkos  
9.5. Tiekėjui taikomos 
baudos dėl 
aplinkosauginių ir 
(arba) socialinių 
kriterijų nesilaikymo 

Netaikoma 
 

9.6. Tiekėjui / Pirkėjui 
taikoma bauda dėl 
konfidencialumo 
reikalavimų 
nesilaikymo 

Netaikoma 
 
 

9.7. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl pirkimo 
dokumentuose 
nustatytų kokybinių 
kriterijų nepasiekimo 
Sutarties vykdymo 
metu 

Netaikoma  
 
 

9.8. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo 
nepratęsimo 

Netaikoma 
 
 

9.9. Kitos netesybos Netaikoma 
10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

10.1. Sutarties 
sudarymas ir 
įsigaliojimas 

Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo 
dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną). 
Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota 
Pradinės Sutarties vertė, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 36 
(trisdešimt šeši) mėnesiai. 
 

10.2. Sutarties galiojimo 
termino pratęsimas 

Netaikoma 
 

11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 
11.1. Sutarties 
nutraukimo pagrindai 

Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba 
vienašališkai, Bendrosiose sąlygose ir šiais Specialiosiose sąlygose 
nurodytais atvejais ir nustatyta tvarka. 

11.2. Esminiai 
Sutarties pažeidimai 
 

11.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje 
nustatytą Sutarties kainą / įkainius; 
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11.2.2. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Prekių tiekimo 
terminų 2 (du) kartus iš eilės arba vėluoja pristatyti Prekes daugiau nei 
60 kalendorinių dienų nuo Sutartyje nustatyto Prekių pristatymo 
termino pabaigos; 
11.2.3. Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir dėl Prekių 
pristatymo vėlavimo Prekės tampa nebereikalingos; 
11.2.4. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo 
dokumentuose nustatytų Sutarties tinkamam vykdymui būtinų 
reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika) 
kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos; 

12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu 
aplinkosauginiai ir (arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos) 

12.1. Aplinkosauginių 
kriterijų nustatymo 
teisinis pagrindas 

Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos 
apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos 
aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl 
Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, 
tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.4.4. 
papunkčiu.  

12.2. Su Prekių 
pakuotėmis susiję 
aplinkosauginiai 
kriterijai  

Jeigu Prekės supakuojamos į antrinę pakuotę, ji turi būti perdirbamoji 
pakuotė pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą 
įstatymo nuostatas. Tiekėjas patiekdamas Prekes Pirkėjui, pateikia 
Prekės antrinės pakuotės tinkamumą perdirbti (perdirbamumą) 
patvirtinančius dokumentus (pavyzdžiui, gamintojo ir (ar) 
importuotojo ir (ar) tiekėjo rašytinius patvirtinimus, pakuotės 
aprašymo dokumentą, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų 
laboratorijų ar pakuočių atliekų perdirbėjų, ar eksportuotojų iš 
tvarkytojų sąrašo, ar kitus lygiaverčius objektyvius įrodymus). 
Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios 
Sutarties 2.1 punkte patikrina Tiekėjo pateiktus įrodymus dėl šiame 
punkte nustatytų reikalavimų laikymosi. Nustačius, kad Tiekėjas 
šiame punkte nustatytų reikalavimų nesilaiko, už Prekių priėmimą 
atsakingas Pirkėjo atstovas turi teisę Prekių nepriimti ir laikyti, kad 
Prekės turi trūkumų, kuriuos Tiekėjas privalo ištaisyti. 
 

12.3. Su Prekių 
pristatymu susiję 
aplinkosauginiai 
kriterijai  

Vykdydamos Sutartį, Pirkėjas ir Tiekėjas įsipareigoja mažinti 
popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir 
spausdinimo, todėl su Sutarties vykdymu susiję dokumentai Pirkėjui 
turi būti pateikti tik elektroniniu formatu. Išimtiniais atvejais su 
Sutarties vykdymu susiję dokumentai turi (gali) būti pateikiami 
popieriniu formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus 
arba Pirkėjas nurodo tokį būtinumą – tokiu atveju turi būti 
naudojamas popierius, kuris atitinka reikalavimus: a) turi būti 
pagamintas iš 100 proc. perdirbto popieriaus (naudoto popieriaus ir 
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(ar) gamybos atliekų) plaušų arba ne mažiau kaip 30 proc. pirminės 
medienos plaušų, gautų iš miškų, sertifikuotų naudojant Forest 
Stewardship Council (toliau – FSC) ar Miškų sertifikavimo sistemų 
pripažinimo programą (angl. Programme for the Endorsement of 
Forest Certification schemes (toliau – PEFC) arba lygiavertes miškų 
sertifikavimo sistemas, kita dalis – iš perdirbto popieriaus plaušų; b) 
turi būti nebalintas arba balintas nenaudojant chloro dujų.  

12.4. Su Prekėmis 
susijusių paslaugų 
(pavyzdžiui, 
montavimo, 
apmokymo ir kitos 
parengimui naudoti 
skirtos paslaugos) 
teikimu susiję 
aplinkosauginiai 
kriterijai 

Netaikoma 
 
 

12.5. Su perkamomis 
Prekėmis susiję 
socialiniai kriterijai 

Netaikoma 
 

13. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI  
(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos)  

13.1.  Šalys susitaria pakeisti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą ir 
išdėstyti jį nauja redakcija: 
12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių 
sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. 
Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos 
elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau Europos 
elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti per 
informacinę sistemą „SABIS“ (www.sabis.nbfc.lt) arba per kitą savo 
pasirinktą informacinę sistemą; 
12.2.1.2.Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią 
elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas privalo pateikti, naudodamasis 
informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis (www.sabis.nbfc.lt). 
12.2.2. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja 
naudodamasis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis, išskyrus VPĮ 
nustatytus išimtinius atvejus. 

13.2. Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu punktu, 
tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: netaikoma. 

13.3. Šalys susitaria išbraukti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą, 
tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: netaikoma 

13.4. Nustatomos kitokios nei Sutarties Bendrosiose sąlygose nustatytos 
nuostatos dėl Prekių intelektinės nuosavybės: netaikoma  
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13.5. Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su 
prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos 
konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

14. SUTARTIES PRIEDAI 
14.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija ir pasiūlymas 
14.2. Priedas Nr. 2 Turto panaudos sutartis 
14.3. Priedas Nr. 3  
14.4. Priedas Nr. 4  
14.5. Priedas Nr. 5  

15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 
PIRKĖJAS TIEKĖJAS 

Generalinė direktorė 
prof. dr. Diana Žaliaduonytė 

Generalinis direktorius 
Stasys Križanauskas 

 
(parašas) 

 
 

 
(parašas) 

_______________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
1 priedas  

prie 2024 m.             d. viešojo pirkimo – pardavimo Sutarties Nr. ............ 
 
 

9 PIRKIMO DALIS - Reagentai bei papildomos priemonės automatiniam imunologiniam analizatoriui panaudai 1vnt.         

9.1. Reagentai bei papildomos priemonės automatiniam imunologiniam analizatoriui        

Eil. 
Nr. 

Diagnostinių reagentų, medžiagų 
pavadinimai 

Techniniai ir 
kokybiniai 

reikalavimai 
tyrimams 

Preliminarus 
tyrimų 

skaičius per 
36 mėn. 

Reagentų ir 
priemonių 

kiekis 
(ml./vnt.) 

nurodytam 
tyrimų 
skaičiui 

Siūloma 
pakuotė 

Siūlomos 
pakuotės 
įkainis, 
EUR be 

PVM 

Suma, 
EUR be 
PVM 36 

mėn. 

Suma, 
EUR su 
PVM 36 

mėn. 

1 Mycoplasma pneumoniea IgG   500           

1.1 
MYCOPLASMA PNEUMONIAE VIRCLIA 
IgG MONOTEST (VCM062) 

  
  

22 24 100,00 2200,00 2310,00 

2 Mycoplasma pneumoniea IgM   2500           

2.1 
MYCOPLASMA PNEUMONIAE VIRCLIA 
IgM MONOTEST (VCM064) 

  
  

119 24 119,00 14161,00 14869,05 

3 Chlamydophila pneumoniea IgM   2265           

3.1 
CHLAMYDOPHILA PNEUMONIAE 
VIRCLIA IgM MONOTEST (VCM018) 

  
  

118 24 100,00 11800,00 12390,00 

4 Chlamydophila pneumoniea IgG   500           

4.1 
CHLAMYDOPHILA PNEUMONIAE 
VIRCLIA IgG MONOTEST (VCM017) 

  
  

22 24 119,00 2618,00 2748,90 

5 
IgM klasės antikūnai prieš erkinio encefalito 
virusą 

  
240 

          

5.1 
TICK-BORNE ENCEPHALITIS VIRCLIA® 
IgG MONOTEST (VCM047) 

  
  

11 24 144,00 1584,00 1663,20 

6 
IgG klasės antikūnai prieš erkinio encefalito 
virusą 

  
240 

          

6.1 
TICK-BORNE ENCEPHALITIS VIRCLIA® 
IgM MONOTEST (VCM048) 

  
  

11 24 122,00 1342,00 1409,10 
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7 IgM klasės antikūnai prieš Herpes 
simplex 1+2 

  
120 

          

7.1 
HERPES SIMPLEX 1+2 VIRCLIA IgM 
MONOTEST (VCM036) 

  
  

5 24 80,00 400,00 420,00 

8 IgG klasės antikūnai prieš Herpes 
simplex 2 

  
120 

          

8.1 
HERPES SIMPLEX 1+2 VIRCLIA IgG 
MONOTEST (VCM034) 

  
  

5 24 73,00 365,00 383,25 

9  IgG klasės antikūnai prieš Bordetella  
pertussis toxin 

  
48 

          

9.1 
BORDETELLA PERTUSSIS TOXIN 
VIRCLIA® IgG MONOTEST (VCM092) 

  
  

2 24 140,00 280,00 294,00 

10. 
Papildomos priemonės darbui su 
analizatoriumi nurodytų tyrimų atlikimui 

  
  

          

10.1 Washing solution (VCMAR-W1)     55 1 L (20x) 25,00 1375,00 1443,75 

10.2 Decontamination solution  (VCMAR-DS )     20 6x20 ml 18,00 360,00 378,00 

10.3 Predilution tube (VCMAR-TP)     2 25 vnt. 6,00 12,00 12,60 

10.4 Serum diluent (VCMAR-EDB)     6 2x10ml 16,00 96,00 100,80 

10.5 Mikrobac     2 5L (konc.) 150,00 300,00 315,00 
PASTABOS: 

1. Tiekėjas privalo įvertinti ir įrašyti visus reikiamas reagentus, kalibratorius, kontrolines medžiagas, papildomas priemones, reikalingas tyrimui atlikti. 

2. Pateikti reikalingą reagentų, kitų priemonių ir kontrolinių medžiagų (atliekant kasdieninę 2-jų lygių kokybės kontrolę jeigu darbo vadove nenurodyta kitaip) kiekį, 
numatomam nurodytam tyrimų skaičiui per 36 mėn. atlikimui. 
3. Visos siūlomos prekės turi būti tinkamos darbui su siūlomu analizatoriumi. Jei siūlomi kito gamintojo (nei siūlomi analizatoriai) reagentai ir/ar papildomos 
priemonės, kartu su pasiūlymu konkursui turi būti pateiktas  siūlomų analizatorių gamintojo  rašytinis patvirtinimas, kad siūlomi reagentai ir/ar papildomos 
priemonės tinka ir gali būti naudojami su siūlomais analizatoriais.   
4. Reagentų galiojimo terminas ne trumpesnis kaip 3 mėnesiai nuo pristatymo dienos. 

5. Jeigu pageidaujamam tyrimui atlikti prie reagentų pagalbinės priemonės nenaudojamos, lentelėje nurodoma 0 (nulis). 

6. Jeigu tyrimų atlikimui reikalingas distiliuotas vanduo, jo siūlyti nereikia.  Jeigu reikalingas kitokios kokybės vanduo, juo rūpinasi tiekėjas . 

                  

9.2  Reikalavimai  IMUNOLOGINIŲ TYRIMŲ ANALIZATORIUI 
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1.  Analizatorius  turi būti suderinamas su Perkančiosios organizacijos naudojama Laboratorijos informacine sistema „LabdataLIMS“ (toliau – LIMS). Tiekėjas turi 
pateikti visas būtinas licencijas, tvarkykles ar kitą būtiną programinę įrangą, užtikrinančią Įrenginių komunikavimą su informacine sistema, nereikalaujant 
papildomų Perkančiosios organizacijos lėšų - turi būti įskaičiuoti į prekių kainą. Tiekėjas turės parengti integracines sąsajas su LIMS: prijungti, sukonfigūruoti ir 
ištestuoti Siūlomų įrenginių komunikavimą – visa apimtis turi būti numatyta ir įtraukta į Pirkimo pasiūlymą 
2. Licencijas, tvarkykles bei kitą būtiną programinę įrangą Integracinės sąsajos užtikrinimui, Tiekėjas turi parengti ir pristatyti kartu su analizatoriais. 
Tvarkyklės turi būti parengtos ir ištestuotos darbui su LIMS iki analizatorių pristatymo (t.y. turi būti sukurtos iš anksto) 
Integracinės sąsajos aktyvavimas gamybinėje aplinkoje turi būti atliktas ne vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo analizatorių darbo pradžios Perkančiosios 
Organizacijos laboratorijoje. 
Sėkmingas Integracinės sąsajos aktyvavimas užfiksuojamas analizatorių perdavimo naudojimui akte ir yra būtina sąlyga akto tvirtinimui 

Eil.Nr. Pavadinimas/ techniniai parametrai Reikalaujami techniniai parametrai 

Pagal pirkimo sąlygų 5.10.5. p. 
Siūlomos prekės tikslūs 

parametrai ir parametrą 
pagrindžiantis dokumento 
puslapis (dokumentacijoje 

tiksliai pažymimas techninis 
parametras) 

1. Analizatorius –  1 vnt. (pavadinimas (-ai), tipas/modelis, 
gamintojas).  

Ne senesni kaip 1 metai nuo pagaminimo datos. 

Siūlomas analizatorius, LOTUS, 
VIRCELL, pagamintas 2024 
metais. 

2 

Analizatoriaus paskirtis Imunologinis analizatorius, galintis atlikti visus 
pirkimo dalyje nurodytus tyrimus. Naujas, 
nenaudototas 

Siūlomas analizatorius gali atlikti 
visus pirkimo dalyje nurodytus 
tyrimus. Naujas, nenaudototas  
Brosiuros, psl. Nr. 2; 

3 

Analizatoriaus bendra charakteristika Statomas ant stalo. Vienu metu galima tirti ne 
mažiau kaip 30 mėginių.  

Statomas ant stalo. Vienu metu 
galima tirti 50 mėginių.  
Brosiuros, psl. Nr. 4; 

4 

Reagentų reikalavimai Naudojami reagentai turi būti vienoje 
vienkartinėje kasetėje/strypelyje – viena 
kasetė/strypelis vienam tyrimui. Reagentų 
stabilumas atidarius pakuotę – iki galiojimo 
pabaigos, nurodytos ant pakuotės 

Siūlomos sistemos naudojami 
reagentai yra vienoje vienkartinėje 
kasetėje/strypelyje – viena 
kasetė/strypelis vienam tyrimui. 
Reagentų stabilumas atidarius 
pakuotę – iki galiojimo pabaigos, 
nurodytos ant pakuotės. 
Brosiuros, psl. Nr. 1; 
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5 

Skystos atliekos Analizatoriaus nereikia prijungti prie atliekų 
sistemos. 

Siūlomo analizatoriaus nereikia 
prijungti prie atliekų sistemos - 
sistemos. 
Brosiuros, psl. Nr. 4; 

6 

Laboratorinis vanduo Analizatoriaus nereikia prijungti prie vandens 
sistemos. 

Siūlomo analizatoriaus nereikia 
prijungti prie vandenssistemos - 
sistemos. 
Brosiuros, psl. Nr. 4; 

7 

Brūkšninių kodų skaitytuvai  brūkšninių kodų skaitytuvas naudojamas 
mėginio ID įvesti ir brūkšninių kodų skaitytuvas  
prietaiso viduje identifikuoti reagentų juosteles. 

Siūlomama analizatoriuje 
įmontuotas brūkšninių kodų 
skaitytuvas  brūkšninių kodų 
skaitytuvas ir  naudojamas mėginio 
ID įvesti ir brūkšninių kodų 
skaitytuvas  prietaiso viduje 
identifikuoti reagentų juosteles. 
Brosiuros, psl. Nr. 3; 

8 
Matavimo metodas Chemiliuminescentinis arba lygiavertis Siūlomas analizatoriaus matavimo 

metodas- chemiliuminescentinis.  
Brosiuros, psl. Nr. 4; 

9 
Skubių tyrimų funkcija  Būtina Siūlomas analizatorius turi skubių 

tyrimų f-ją. 
Brosiuros, psl. Nr. 4; 

10 
Galimybė vienu metu atlikti skirtingus 
tyrimus   

Būtina     Siūlomas analizatorius geba vienu 
metu atlikti skirtingus tyrimus. 
Brosiuros, psl. Nr. 4; 

11 
Komplektacija Analizatorius komplektuojamas kartu su 

nepertraukiamo maitinimo šaltiniu 
Siūlomas analizatorius 
komplektuojamas kartu su 
nepertraukiamo maitinimo šaltiniu 

                  
                  

10 PIRKIMO DALIS  Reagentai ir papildomos priemonės imunologiniam analizatoriui snibe maglumi arba teikti automatinį imunologinį analizatorių 
panaudai pageidaujamiems tyrimams atlikti su visais reikalingais priedais (1 vnt.) 

10.1. Reagentai bei papildomos priemonės automatiniam imunologiniam analizatoriui        



5 

 

 

 

Eil. 
Nr. 

Diagnostinių reagentų, medžiagų pavadinimai 

Kokybiniai ir 
techniniai 

reikalavimai 
tyrimui 

Tyrimų 
skaičius per 

36 mėn. 

Reagentų, 
medžiagų ir 
papildomų 
priemonių 

kiekis 
(ml/vnt.) 

nurodytam 
tyrimų 
skaičiui 

Siūloma 
pakuotė 

Siūlomos 
pakuotės 
įkainis, 
EUR be 

PVM 

Suma, 
EUR be 
PVM 36 

mėn. 

Suma, 
EUR su 
PVM 36 

mėn. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 Reagentas  vitamino B12 nustatymui   350           

1.1 
MAGLUMI Vitamin B12 (CLIA) (II gen), 
130663002M 

    8 50 testų 160,00 1280,00 1344,00 

2 Reagentas folinės rūgšties nustatymui   300           

2.1 MAGLUMI FA (CLIA) (II gen), 130663001M     7 50 testų 110,00 770,00 808,50 

3 
SNIBE, MAGLUMI Starter kit (1+2) 
130299004M 

  12 kompl. 15 2x230 ml 36,00 540,00 567,00 

4 
SNIBE, MAGLUMI Wash/System Liquid) 
130299005M 

  12 kompl. 15 714 ml 26,00 390,00 409,50 

5 SNIBE, MAGLUMI Light Check  130299006M   4 kompl. 6 5x2 ml 36,00 216,00 226,80 

6 SNIBE, MAGLUMI Reaction Modules, 630003   3 kompl. 3 2304 vnt. 82,00 246,00 258,30 

7 
SNIBE, MAGLUMI Tubing solution 
130299007M 

  2 kompl. 2 500 ml 100,00 200,00 210,00 

 
12  PIRKIMO DALIS - REAGENTAI BEI PAPILDOMOS PRIEMONĖS  IMUNOLOGINIAM ANALIZATORIUI 
"MiniVidas" (įstaigos nuosavybė)  arba  lygiaverčiui analizatoriui  pagal panaudą 1 vnt.,  ne senesniems kaip 1 metai 

nuo pagaminimo datos   

      

12.1. Reagentai bei papildomos priemonės imunologiniam analizatoriui        



6 

 

 

 

Eil. 
Nr. 

Diagnostinių reagentų, medžiagų 
pavadinimai 

Techniniai ir 
kokybiniai 

reikalavimai 
tyrimams 

Preliminarus 
tyrimų 

skaičius per 
36 mėn. 

Reagentų ir 
priemonių 

kiekis 
(ml./vnt.) 

nurodytam 
tyrimų 
skaičiui 

Siūloma 
pakuotė 

Siūlomos 
pakuotės 
įkainis, 
EUR be 

PVM 

Suma, 
EUR be 
PVM 36 

mėn. 

Suma, 
EUR su 
PVM 36 

mėn. 

1 Ca-125   60           

1.1 VIDAS CA 125 II, 30426     3 30 testų 160,00 480,00 504,00 

1.2 VIDAS QCV, 30706     0,5 60 testų 70,00 35,00 36,75 

1.3 Termo popierius, 110 mm     1 vnt. 2,00 2,00 2,42 

2 Ca 15-3   60           

2.1 VIDAS CA 15-3, 30429     4 30 testų 180,00 720,00 756,00 

2.2 VIDAS QCV, 30706     0,5 60 testų 70,00 35,00 36,75 

2.3 Termo popierius, 110 mm     1 vnt. 2,00 2,00 2,42 

3 Ca19-9   150           

3.1 VIDAS CA 19-9, 30427     7 30 testų 180,00 1260,00 1323,00 

3.2 VIDAS QCV, 30706     0,5 60 testų 70,00 35,00 36,75 

3.3 Termo popierius, 110 mm     1 vnt. 2,00 2,00 2,42 

4 CEA   120           

4.1 VIDAS CEA (S), 30453     3 60 testų 290,00 870,00 913,50 

4.2 VIDAS QCV, 30706     0,5 60 testų 70,00 35,00 36,75 

4.3 Termo popierius, 110 mm     1 vnt. 2,00 2,00 2,42 

 

 

 

 

 



 

 

2 priedas  
prie 2024 m.             d. viešojo pirkimo – pardavimo Sutarties Nr. ............ 

 

TURTO PANAUDOS SUTARTIS 

202   m.               mėn.      d. Nr. 

Kaunas 

VšĮ Lietuvos sveikatos mokslų universiteto Kauno ligoninė, juridinio asmens kodas 302583800, 
kurios registruota buveinė yra Josvainių g. 2, LT-47144 Kaunas, duomenys apie įstaigą kaupiami ir 
saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama generalinės direktorės prof. dr.  
Dianos Žaliaduonytės, veikiančios  pagal įstaigos įstatus (toliau – Panaudos gavėjas), ir 
 
UAB „DIAMEDICA“, juridinio asmens kodas 111768155, kurio registruota buveinė yra Vanaginės g. 
37A, LT-14261 Vilniaus raj. Didžioji Riešė, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos 
Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama generalinio direktoriaus Stasio Križanausko, 
veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau – Panaudos davėjas), 
 
sudarė šią turto panaudos sutartį (toliau – Sutartis). 
 
I.  SUTARTIES DALYKAS 
1.  Panaudos davėjas, vadovaudamasis atviro konkurso “Reagentai laboratoriniams tyrimams“ 

[Pirkimo Nr. 739064] sąlygomis, Sutartimi Nr. ________ ir šios sutarties sąlygomis ir terminais, 
perduoda Panaudos gavėjui 36 (trisdešimt šešiems)  mėnesiams laikinai ir neatlygintinai valdyti 
bei naudotis nuosavybės teise priklausantį materialųjį turtą (toliau – Turtas) – 2 p. nurodytą Turtą, 
tokios būklės, kuri atitinka Sutarties nustatytas sąlygas ir daikto naudojimo paskirtį. 

2.  Turto duomenys: 
Eil.Nr. Pavadinimas, gamintojas, modelis  Kiekis ,vnt Vertė su PVM, Eur 
1. Imunologinis analizatorius LOTUS su priedais, 

Vircell 
1 kompl. 24200,00 

3.  Panaudos davėjas pareiškia ir patvirtina Panaudos gavėjui, kad Turtas nėra įkeistas, areštuotas ar 
kitaip nėra suvaržyta Panaudos davėjo nuosavybės teisė į jį, Panaudos davėjas yra vienintelis Turto 
teisėtas savininkas ir jokie tretieji asmenys neturi jokių teisių į Turtą. 

 
II.  ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 
4.  Panaudos davėjas įsipareigoja: 
4.1.  per 1 mėnesį nuo Sutarties pasirašymo perduoti Turtą Panaudos gavėjui (instaliuoti Panaudos 

gavėjo nurodytoje vietoje), visus su Turtu susijusius daiktus bei dokumentų (lietuviškomis technine 
ir naudojimo instrukcijomis, serviso dokumentacija, CE sertifikatais (arba lygiaverčiais 
dokumentais) naudojimo instrukcija, techninis pasas ir kt.) kopijas, kurie yra ar gali būti reikalingi 
tinkamam Turto valdymui ir naudojimuisi juo Sutartyje numatytai paskirčiai; 

4.2.  perduodant Turtą Panaudos gavėjui bei, Sutarčiai pasibaigus ar ją nutraukus, atsiimant Turtą iš 
Panaudos gavėjo, pasirašyti Turto Priėmimo-perdavimo aktą; 
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4.3.  Turto perdavimo (instaliavimo) dieną apmokyti Panaudos gavėjo atstovus, kaip tinkamai naudotis 
Turtu, teikti nuolatines konsultacijas telefonu, prireikus, teikti konsultacijas atvykus Panaudos 
gavėjo nurodytu adresu; 

4.4.  savo lėšomis atlikti Turto perdavimą (instaliavimo darbus) Panaudos gavėjo nurodytoje vietoje; 
4.5.   savo lėšomis atlikti Turto techninę priežiūrą, remonto darbus (einamąjį, kapitalinį remontą, detalių 

nupirkimą ir pakeitimą ar kt.) viso Sutarties galiojimo laikotarpio metu, aptarnavimą turi atlikti tik 
Tiekėjo įgalioti ir gamintojo sertifikuoti asmenys. 

4.6.   gavus pranešimą apie Turto gedimą, atvykti pas Panaudos gavėją ne vėliau kaip per 12 val. darbo 
dienomis po pranešimo gavimo ir atlikti Turto apžiūrą (pranešimas bus siunčiamas Panaudos 
davėjo nurodytu elektroninio pašto adresu arba telefono numeriu); Turtas, gedimo atveju, privalo 
būti suremontuotas nedelsiant, bet  ne vėliau kaip per 5 darbo dienomis nuo atvykimo apžiūrėti 
gedimą. Jeigu dėl objektyvių priežasčių neįmanoma užbaigti remonto per 5 darbo dienomis, 
Panaudos davėjas privalo pakeisti Turtą kitu analogišku prietaisu, informuoti Panaudos gavėjo 
atsakingą darbuotoją nurodydamas priežastį ir konkretų remonto užbaigimo terminą; 

4.7.    netrukdyti Panaudos gavėjui naudotis Turtu pagal tiesioginę jo paskirtį; 
4.8. Sutarčiai pasibaigus arba ją nutraukus, nedelsiant susigrąžinti Turtą. 
5.  Panaudos gavėjas įsipareigoja: 
5.1.  sudaryti sąlygas Turto perdavimui (instaliavimui); 
5.2.  Panaudos davėjui perduodant bei atsiimant Turtą, Sutarčiai pasibaigus ar ją nutraukus, pasirašyti 

Turto Priėmimo-perdavimo aktą; 
5.3.  paskirti asmenis, kuriuos Panaudos davėjas apmokytų naudotis Turtu ir leisti naudotis Turtu tik 

apmokytiems asmenims; 
5.4.  sugedus Turtui, nedelsiant informuoti apie gedimą Panaudos davėją jo nurodytu elektroninio pašto 

adresu ar telefono numeriu ir nebesinaudoti Turtu, kol Panaudos davėjas neinformuos, jog Turtu 
galima naudotis; 

5.5.  naudoti Turtą tik pagal tiesioginę paskirtį; 
5.6.  užtikrinti Turto saugumą, eksploatuoti Turtą pagal nustatytus techninius reikalavimus ir laikytis 

technikos saugumo reikalavimų; 
5.7.  neperduoti, neleisti naudotis bei neįkeisti Turto tretiesiems asmenims be išankstinio raštiško 

Panaudos davėjo sutikimo; 
5.8.  informuoti Panaudos davėją raštu arba elektroniniu paštu apie Panaudos gavėjo darbuotojus, kurie 

yra įgalioti veikti jo vardu šios sutarties pagrindu; 
5.9.  sudaryti sąlygas Panaudos davėjui, nepažeidžiant Panaudos gavėjo bei trečiųjų asmenų teisių, 

tikrinti, ar Turtas naudojamas pagal paskirtį; 
5.10.  pasibaigus arba nutraukus Sutartį, sudaryti galimybes Panaudos davėjui nedelsiant susigrąžinti 

Turtą. 
6.  Panaudos gavėjas turi teisę: 
6.1.  nuolat konsultuotis su Panaudos davėju Turto naudojimo klausimais; 
6.2.  reikalauti, kad Panaudos davėjas atvyktų apžiūrėti Turto gedimo per 24 val. darbo dienomis ir per 

48 val. ne darbo dienomis po to, kai bus pranešta apie jo gedimą; 
6.3.  reikalauti, kad Panaudos davėjas suremontuotų Turtą ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo 

atvykimo apžiūrėti gedimą; 
6.4.  Panaudos davėjui pažeidus Sutarties 4.6. p. nuostatas, reikalauti iš Panaudos davėjo tiesioginių 

nuostolių, patirtų dėl negalėjimo naudotis Turtu pagal jo numatytąją paskirtį, atlyginimo.  
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6.5.  reikalauti iš Panaudos davėjo kompensuoti padarytas būtinas ir neatidėliotinas išlaidas perduotam 
daiktui išsaugoti, jeigu Panaudos gavėjas, siekdamas išsaugoti jam perduotą daiktą, sunaikina ar 
leidžia sunaikinti nuosavą daiktą; 

6.6.  teikti Panaudos davėjui siūlymus dėl Turto pagerinimo būdų; 
6.7.  šioje sutartyje ir teisės aktuose nustatytais atvejais nutraukti šią sutartį. 
7.  Panaudos davėjas turi teisę: 
7.1.  nepažeidžiant Panaudos gavėjo bei trečiųjų asmenų teisių, iš anksto suderinus su Panaudos gavėju 

tikrinti, ar Turtas naudojamas pagal paskirtį; 
7.2.  apdrausti Turtą nuo žalos, kuri gali būti padaryta Sutarties 9 p. nurodytais atvejais,  draudimo 

sutartyje įrašant sąlygą, jog visais atvejais Turtą draudžiančiai bendrovei draudžiama išieškoti 
nuostolių atlyginimą iš Panaudos gavėjo; 

7.3.    šioje sutartyje ir teisės aktuose nustatytais atvejais nutraukti šią sutartį. 
8.  Panaudos gavėjas neturi jam perduoto Turto sulaikymo teisės, išskyrus atvejus, kai Panaudos 

davėjo prievolė pasireiškia dėl daikto išsaugojimo būtinų ir neatidėliotinų išlaidų kompensavimu. 
9.  Panaudos davėjas neturi teisės reikalauti iš Panaudos gavėjo nuostolių atlyginimo dėl Turto 

sugadinimo ar praradimo, kuris įvyko dėl ugnies, vandens, įtampos šuolių, netyčinio/piktavališko 
sugadinimo, vagystės bei kitų draudiminių atvejų. 

 
III.  SUTARTIES NUTRAUKIMO SĄLYGOS IR TVARKA 
10.  Panaudos davėjas turi teisę reikalauti Sutartį nutraukti prieš terminą, jeigu Panaudos 

gavėjas: 
10.1.  naudoja Turtą ne pagal paskirtį; 
10.2.  nevykdo pareigos išlaikyti ir saugoti Turtą; 
10.3.  iš esmės pablogina Turto būklę, jei tokio pablogėjimo tiesiogine priežastimi yra nustatyta neteisėta 

Panaudos davėjo veika; 
10.4.  be Panaudos davėjo raštiško sutikimo perduoda Turtą trečiajam asmeniui. 
11.  Panaudos gavėjas turi teisę reikalauti nutraukti sutartį prieš terminą, jeigu: 
11.1. nustatomi Turto trūkumai, dėl kurių normaliai naudotis Turtu neįmanoma arba pasidaro labai 

sunku, o apie tuos trūkumus sutarties sudarymo metu jis nežinojo ir negalėjo žinoti; 
11.2. Turtas tampa negalimu naudoti pagal paskirtį; 
11.3. Sutarties sudarymo metu Panaudos davėjas neįspėjo jo apie trečiųjų asmenų teises į tą Turtą; 
11.4. Panaudos davėjas neperduoda Turto, jo priklausinių ar dokumentų Sutartyje nurodyta tvarka ir 

terminais; 
11.5. Panaudos davėjas nesilaiko Sutarties 4.6. punkto reikalavimų ar terminų. 
12.  Sutarties šalis, siekdama nutraukti Sutartį 10-11 p. nurodytais pagrindais, privalo įspėti kitą šalį 

apie numatomą Sutarties nutraukimą ne vėliau kaip prieš 2 (dvi) darbo dienas. 
13.  Sutartis taip pat gali būti nutraukiama rašytiniu šalių sutarimu. 
14.  Panaudos gavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį ir dėl Sutarties 11 p. nenurodytų 

priežasčių, apie tai įspėjęs Panaudos davėją prieš 3 (tris) kalendorines dienas. 
15.  Jeigu pasibaigus sutarties terminui Panaudos gavėjas daugiau kaip dešimt dienų toliau naudojasi 

daiktu ir Panaudos davėjas tam neprieštarauja, tai laikoma, kad Sutartis tapo neterminuota. Jeigu 
Sutartis yra neterminuota, tai abi šalys turi teisę bet kada nutraukti sutartį, įspėjusios apie tai viena 
kitą prieš 30 (trisdešimt) dienų iki nutraukimo. 
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IV.  NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS 
16.  Šalys neatsako už prisiimtų įsipareigojimų visišką ar dalinį neįvykdymą, jeigu įrodo, kad 

įsipareigojimų neįvykdė dėl aplinkybių, kurių negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti sutarties 
sudarymo metu, ir kad protingomis pastangomis negalėjo užkirsti kelio šioms aplinkybėms ar jų 
padariniams atsirasti. Sutarties šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. 
liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 patvirtintomis Atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos 
(force majeure) aplinkybėms, taisyklėmis. 

17.  Šalis turi nedelsdama, t. y. ne vėliau kaip per 3 darbo dienas, raštu pranešti kitai šaliai apie 
paaiškėjusias nenugalimos jėgos aplinkybes, dėl kurių Sutarties ar jos dalies įvykdymas gali tapti 
neįmanomas ar iš esmės pasunkėti. 

18.  Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 3 mėnesius nuo pranešimo apie jas gavimo 
dienos, šalys tarpusavio susitarimu gali nutraukti Sutartį. Nė viena iš šalių neturi teisės reikalauti 
iš kitos šalies atlyginti dėl to patirtus nuostolius. 

 
V.   BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
19.  Sutartis galioja 36 (trisdešimt šešis)  mėnesius nuo pasirašymo dienos. 
20.  Įsipareigojimo perduoti daiktą neatlygintinai naudotis neįvykdymas be pakankamo pagrindo 

suteikia Panaudos gavėjui teisę į išlaidų, susijusių su panaudos pagrindais perduodamo Turto 
priėmimu, atlyginimą. 

21.  Šalių ginčai dėl šios Sutarties nevykdymo ar dėl netinkamo vykdymo sprendžiami derybomis, o 
nesutarus – Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka. 

22.  Šalys įsipareigoja per 3 darbo dienas informuoti viena kitą apie pasikeitusius šalių adresus ir kitais 
nenumatytais atvejais. 

23.  Sutartis sudaryta dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais – po vieną abiem šalims.  
23.1. Turto priėmimo - perdavimo aktas (1 priedas), 1 lap.; 
 
VI.  ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI: 
 
PANAUDOS GAVĖJAS:            PANAUDOS DAVĖJAS: 
 

VšĮ Lietuvos sveikatos mokslų universiteto Kauno 
ligoninė  
Josvainių g. 2, LT-47144 Kaunas 
Įmonės kodas 302583800 
PVM kodas LT100005939715 
Telefonas: 8-37 306000, faksas: 8-37 306073 
A/s LT284010042502573979 
AB Luminor bank 
banko kodas 40100 
 

UAB „DIAMEDICA“  
Vanaginės g. 37A, LT-14261 Vilniaus raj. 
Didžioji Riešė 
Įm. kodas 111768155 
PVM kodas LT117681515 
Tel. +370 614 46622 
A.S. LT492140030002131892 
AB Luminor bankas  
Banko kodas 21400 

Generalinė direktorė  
prof. dr. Diana Žaliaduonytė 

Generalinis direktorius   
Stasys Križanauskas   

_____________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

__________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 
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TURTO PRIĖMIMO - PERDAVIMO AKTAS 

20__ m. ________ ___ d. 

(Turto priėmimo -  perdavimo data) 

 

      1.   Perduodamas Turtas: 

Eil. Nr. Pavadinimas, gamintojas, modelis Vnt. Vertė su PVM 
 

 1 
 

 

 

Su Turtu susiję daiktai ir dokumentai: 

Eil. Nr.  Kiekis 

1.   

2.   

 

      

     

 
 
Turtą Panaudos davėjo vardu perdavė:                       Turtą Panaudos gavėjo vardu priėmė:                                                                                                                               
_________________________________               _________________________________                                  
(pareigos, vardas, pavardė, parašas)                   (pareigos, vardas, pavardė, parašas) 
 
 
 

 

 


